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Prislusné protikorupcné

Appendix No. 3 — Applicable Anti-Corruption
Legislation

Indtitucia (Centrum), Hlavny sku$ajuci, €lenovia
skuSajuceho timu a kazda dalSia osoba, ktora sa
zucCastiuje Klinického skuSania (dalej ako
.Skusajuce strany“) bude pocas celého
vykonavania Klinického skuSania konat v sulade
s Trestnym zakonom, zakonom ¢&. 54/2019 Z. z.

o ochrane oznamovatelov protispolo¢enskej
Cinnosti aozmene adoplneni niektorych
zakonov, avSetkymi ostathymi zavaznymi

predpismi o boji proti uplatkarstvu a korupcii,
ktorymi s v Spojenom kralovstve Zakon
0 uplatkarstve z roku 2010 a v Spojenych Statoch

The Institution (the Center), the Principal
Investigator, the investigational staff and any
other person contributing to the Clinical Trial (the
Trial Parties) shall at all times in the conduct of
the Clinical Trial comply with the Criminal Code,
Act No.: 54/2019 Coll. on the protection of the
whistle-blowers and on the amending and
supplementing certain acts, and any other
applicable anti-bribery and anti-corruption
legislation, which in the United Kingdom is the
Bribery Act 2010 and in the United States of
America the Foreign Corrupt Practices Act 1977

americkych Zakon o zahraniénych korupénych | (together the Applicable Anti-Corruption
praktikdch zroku 1977 (spolu dalej ako | Legislation).

,Prislusné protikorupéné pravidla®)

Je na zodpovednosti SkuSajucich stran | Itis the responsibility of the Trial Parties to ensure
zabezpedit aby boli oboznameni | that they are familiar with, and comply with, the

s ustanoveniami Prisludnych protikorupénych

pravidiel a aby tieto dodrziavali. Bez ohladu na

vySSie uvedené nasledujuci text predstavuje

zhrnutie hlavnych zasad, ktoré su Skusajuce

strany povinné dodrziavat.

(A) SkuSajuce strany musia vzdy konat

bezuhonne, Cestne a dodrziavat

najvyssie etické Standardy.

Skusajuce strany nesmu ziadnej osobe

poskytnut, dat alebo ponukat zZiadnu

platbu, dar, ani iny benefit ¢i vyhodu za

ucelom:

0] zabezpecenia akejkolvek
neopravnenej vyhody; alebo

(i) nabadania prijemcu alebo ingj
osoby, aby vykonala alebo
nevykonala ukony, ktoré
predstavuju porusenie jej
povinnosti alebo zodpovednosti
(alebo za ucelom odmenovania
takéhoto spravania).

(B)

Toto obmedzenie sa pouzije vzdy a za
vSetkych  okolnosti. Pre vylu€enie
akychkolvek pochybnosti sa uvadza, Ze
sa aplikuje na rokovanie s ,verejnymi
Cinitelmi“, ako aj na rokovanie so
zamestnancami a zastupcami
sukromnych spoloénosti.

Rokovaniam s verejnymi Cinitelmi sa
v8ak musi venovat osobitna pozornost.
SkuSajuce strany nesmu poskytovat,
davat’ alebo ponukat akékolvek platby,
dary alebo iné benefity alebo vyhody za
u¢elom ovplyvnenia konania alebo
rozhodovania verejného cinitela (alebo
podnecovania takéhoto Cinitela aby
vyuZil svoj vplyv na inu osobu, subjekt
alebo Statny organ alebo aby ovplyvnil
akékolvek konanie alebo rozhodovanie

(©)

provisions of the Applicable Anti-Corruption
Legislation. Nevertheless, the following is
intended as a summary of the key principles
which the Trial Parties are obliged to follow.

The Trial Parties must at all times act with

integrity and honesty and comply with the

highest ethical standards.

The Trial Parties must not make, give, or

offer any payment, gift or other benefit or

advantage to any person for the

purposes of:

® securing
advantage; or

(i) inducing the recipient or another
person to do or omit to do any act
in violation of their duties or
responsibilities  (or for the
purposes of rewarding such
conduct).

(A)

(B)

any improper

This restriction applies at all times and in
all contexts. For the avoidance of any
doubt, it applies both to dealings with
"public officials" and to dealings with
employees and agents of commercial
enterprises.
© Nevertheless, particular care must be
exercised with dealings with public
officials. The Trial Parties must not
make, give or offer any payment, gift or
other benefit or advantage for the
purposes of influencing any act or
decision of a public official (or inducing
such official to use their influence with
another person, entity or government
instrumentality or to affect or influence
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(D)

(E)

(F)

(G)

takejto inej osoby, alebo
Statneho organu).
Pojem ,Verejny Ccinitel“ zahffia kazdu
osobu konajucu v mene ktoréhokolvek
ministerstva, agentury alebo subjektu
Statnej spravy alebo ktoréhokolvek
Statneho Statom kontrolovaného
podniku. Napriklad to zahfha
zdravotnickych pracovnikov
zamestnanych v Statom alebo
samospravou vlastnenej nemocnici
alebo klinike a zastupcov verejnych
medzinarodnych organizacii.
SkusSajuce strany nesmu poskytovat,
davat' alebo ponukat akékolvek platby,
dary alebo iné benefity alebo vyhody
Ziadnej osobe, ak vedia, alebo sa
domnievaju, ze vSetky alebo €ast tychto
penazi, daru, benefitu alebo vyhody budu
pouzité, ¢i uz priamo alebo nepriamo, na
Ucely porusenia bodov (B) alebo (C)
uvedenych vyssie.
Institucia bude viest a udrziavat zapisy,
zaznamy a Ucty, ktoré budu v primeranej
miere presne a spravodlivo odrazat
transakcie adispozicie s majetkom
InStitucie;
Intitucia navrhne abude udrziavat
systém vnuatornych uétovnych kontrol,
ktoré budu poskytovat primerané zaruky,
ze —
® transakcie sa vykonavaju
v sulade so v8eobecnym alebo
konkrétnym povolenim vedenia;
(ii) transakcie su zaznamenavané
podla potreby
() aby bolo mozné zostavit
uctovnu zavierku
v sulade so vSeobecne
uznavanymi ucétovnymi
zadsadami alebo
akymikolvek inymi
kritériami, ktoré sa na
tieto vykazy vztahuju, a
()} na dodrziavanie
uctovania aktiv;
(iii) pristup k aktivam je povoleny iba
v stlade so vSeobecnym alebo
osobitnym povolenim vedenia; a

subjektu

366

(iv) zaznamenané uctovanie aktiv
bude porovnavané s existujucimi
aktivami v primeranych
intervaloch a podniknu sa
prislusné kroky s ohfadom na
akékolvek rozdiely.

(D)

(E)

(F)

(©)

any act or decision of such other person,
entity or government instrumentality).

The term "Public Official" includes any
person acting on behalf of any
government department, agency or
instrumentality or any state-owned or
controlled enterprise. By way of
example, this includes health care
professionals employed by a state- or
local municipality-run hospital or clinic,
and representatives of public
international organizations.

The Trial Parties must not make, give or
offer any payment, gift or other benefit or
advantage to any person whilst knowing
or suspecting that all or a portion of such
money, gift, benefit or advantage will be
used, whether directly or indirectly, in
breach of (B) or (C) above.

The Institution shall make and keep
books, records, and accounts, which, in
reasonable detail, accurately and fairly
reflect the transactions and dispositions
of the assets of the Institution;
The Institution shall devise and maintain
a system of internal accounting controls
sufficient to  provide reasonable
assurances that —
0] transactions are executed in
accordance with management’s
general or specific authorization;

(i) transactions are recorded as
necessary
) to permit preparation of
financial statements in
conformity with
generally accepted

accounting principles or
any other criteria
applicable to  such
statements, and
() to maintain
accountability for assets;
(iii) access to assets is permitted
only in accordance with
management’s general or
specific authorization; and
(iv) the recorded accountability for
assets is compared with the
existing assets at reasonable
intervals and appropriate action
is taken with respect to any
differences.
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